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az egyetértés előkészitéség -elhall- 
atta közigazgatási reforíterveit, ezért 

mazgató - b. Sennye Pál. Ő járta el 

A „KELET" előfizetési dija: 

Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre 

Egy hóra helyben .. 

Egyes szám ára 6 kr. 

Maegjelenik a „Kelet! mindennap, az ünnepeket 
kivételével. 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

4,, 
1 frt 50 kr. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

ézíatok nem alatnahk visza. 

16 frt. 
8, 

követő napok 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI XAPILAP. 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 80 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekejt fölvesznek: 

Bécsb en: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckham 

der Wollzeile 86.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Buda pesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 3. sz. 

yitttézi csikhkek 
gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

lizedik évfolyam. 
oce yzegotocso 

A MÉRSÉKELT ELLENZÉK ÚJ KI- 
SÉRLETE. 

Budapest, decz. 24. 

(tr.:) Nem tudom még, hogy létesül-é 
az u. n. mérsékelt ellenzék kolozsvári 

expeditiója; azt még kevésbé mondhatom 

meg, hogy mi lesz az eredménye és igy 

egészen általánosságban tartom megjeg - 

zéseimet. A tény az, hogy a „társalgás- 

ra egyesült ellenzék ujabb kisérletet tesz 

politikai actióra. Ezért egy szervező bi- 

zottságot küldött ki, mely új évben fog- 

ja tervét és működésének eredményét elő- 

terjeszteni, ugy lehet tehát, hogy a ko- 

lozsvári „Coup", csak egy kis „mise a 

scenet lesz. Vagy talán csak partialis 

próba. De hát z még mindig tájékozat- 

lanul és épen ezért hidegen hagy 

ja úgy a politikii köröket; mint a nagy 

közönséget; ennik egyöntetü párt és ha- 

tározottan garantút nyujtó politika kell. 

A kérdés csak az hogy képes-e ilyent 

teremteni a „társagásra egyesült ellen- 

zékit kör bármely szervezkedéssel ? 

E kérdésre met nem felelek. Csak 

egy-két figyelemre méltó körülményt ki- 

vánok az olvasó figyelmébe ajánlani; mi 

előtt maga megkisérené arra a kérdésre 

a választ. Az egyik z, hogy, most a fő- 

tat kapva Szélltő, Wahrmanntól és 
másoktól; elaltatva x Ernusztok bizal- 

matlanságát. De alig ttt egy-két lépést, 

igen leverő észleletei voltak. Gömöri 

Szontágh Pálnak az Msztriával kötött 

szerződés elleni fellépee ellen kelle 

nyilvánosan tiltakoznia; 4 szélballal tar- 

tó Gullner-Halász töredkkel kelle küz- 

denie és Szilágyinak a eemann ügyben 

szélbalra hajló nyilatkoztlával szemben, 

a kormánynyal kelle savaznia. Pe- 

dig mindennek megakaályozására és 

kelre a nevezetesebb,pártonkivülieket", 

mondott olyan szintelen kölségvetési be-
 

szédet. Noha - természetese, ez az ál- 

dozat tőle csak ideiglen sen hoza- 

tott és mihelytt actióba lépe, azonnal 

közigazgatási politikájával Ellene előál- 

lania, - és ez (jam probatun est) még a 

társaskört is szétugrasztaná. Pedig még 

több ilyen robbantó erővel iró kérdés 

van köztük. Igy pl. a b. Bánldy Chorin- 

féle liberális áramlat, melyiz Molnár 

Aladár is tartozik, bizonyára 1em 
fogja 

türni egyetlen esetben is, sema haloga- 

tást, sem az ultramontan 
keletéet a pol- 

bizottjai a vegyes bizottság batározathozatali 

módja tárgyában azon javaslatot tették, hogy 

minden kérdésben szavazattöbbség, szavazati 

egyenlőség esetében pedig az elaök szavazata 

döntsön; az angol megbizott azon nézet mel- 

lett szállott sikra, hogy a határozatok egyhan- 

gulag hozassanak, de joga legyen minden hata- 

lomnak a vegyes bizottság határozatai ellen az 

európai bizottsághoz felebbezni; végre az orosz 

megbizott javaslata, hogy a határozatok egy- 

hangulag bozassanak, e mellett azonban a ha- 

talmaknak felebbezési joguk legyen az európai 

bizottság egy állandó választmányához. Erre az- 

tot tette, hogy adminisztrativ kérdésekben az 

elnök döntő fszavazati joga mellett szótöbbség 

döntsön, ellenben elvi kérdésekben a határozat- 

hozatal egyhangulag történjék, ha pedig ez ki- 

vihető nem volna, joga legyen minden hatalom- 

nak az európai bizottsághoz felebbezni. A meg- 

bizottak legtöbbje az ügyrend ilynemü megálla- 

pitását elfogadta. 

A pénzügyminiszter olhatározta, 

hogy a földtehermentesitési kötvények törlesztési 

részletének fedezésére öt százalékos papirjára- 

dékot fog 13 millió forintnyi névleges összegben 

értékesiteni. Nagyobb összeget papirjáradék ut- 

ján beszerezni a miniszter ép a törvény értel- 

mében nem volt fölhatalmazva, miután határo- 

zottan csak egy 10.682,000 forintnyi ösazeg fe- 

dezésére nyert jogot, mely törvényes intézkedés 

a kérdéses értékpapirok szövegében ki is van 

fejezve. 

Hogy a pénzügyminiszter az 1881ik évi 

többi szűkségletet mikép fogja fedezni, az egy 

részről a különféle adótörvényjavaslatok iránti 

tárgyalások eredményétől, másrészt pedig a pénz- 

piacz későbbi helyzetétől fog valószinüleg függni. 

A 13 milliónyi papirjáradékból nyerendő kész- 

pénzöszszeg teljesen elegendő lesz a kezelési 

szükségletnek a jövő év elején való fedezésére, 

miután a folyó hó összes szükseéglete, ide értve 

a január havi szelvényeket is, a jelenlegi kész. 

letekből már teljesen fedezve van. E kedvező 

eredmény részben az utóbbi hónapok rendkivül 

jó adóbevételeinek tulajdonitható. 

Államibirtokokeladása. A pénz- 

uügyminiszter az országgyűlés által örök eladásra 

engedélyezett állami ingatlanok eladására pályá- 

zatot hirdet. Az eladásra kerülő birtokok két 

csoportra oszlanak; ezek elseje az apatini és 

szántovai kir. uradalomhoz, mig a másik a kula- 

ó-becsei uradalomhoz tartozik. Az első csoport- 

hoz tartozó birtokok jan. 26-án, 2.700,000 frtnyi 

beesértékben, a másodikhoz tartozók jan. 17 én 

3.400,000 frt becsértékben a zombori m. kir. jó- 

szágigazgatóság helyiségében fognak a legtöbb 

bet igérőnek eladatni. Az árverésre kerülő birto- 

gári házasság és vallási és mulmányi 

alapok kérdésében, a miért hSennyey 

és gr. Apponyi az első szavazbnál ösz- 

szefognak velök veszni. Ezekbn a kér- 

désekben köztük transactió s lehet, 

pedig ezek a kérdések most má
laktualis 

kérdések. 

Már most, e tényezőkkel pibál
hatja 

ugyan b. Sennyey a circuli duajaturát; 

hanem, hogy minél erősebb lesza szer- 

vezési actió, annál erősebb lesz buk
ás, 

azt már tavaly volt alkalmunk lapasz- 

talni. 

A választók és a közönség állában 

legjobban teszik, ha skár Kolosvártt, 

akár másutt lép fel az u. n. métékelt 

ellenzék - egyszerüen azt kérdiktőle: 

Mit akar? Mert ettől a kérdéstől Vagy 

elfut, vagy olyan értelmetlen fraziskkal 

menekül, a mikből absolute semmibeli- 

kok között a következő nagyobb ingatlanok van- 

nak: a Béla puszta 1.100,000 forintnyi becsér- 

tekben, a hódsági tagositott birtok 3.500,000 

frt becsértékben, a szilbási birtok 421,000 afrt, 

parabutyi birtok 440,000 írt, a baracskai birtok 

330,000 forint becsértékben. / 

KÜLFŐLD. 
A porta ujabb körjegyzéket 

szándékozik kibocsátani, mely a görög kérdés 

megoldására vonatkozólag uj javaslatokat fog 
tartalmazni. Ezek szeriut a helyszinén kellene 

működnie a kinevezendő európai bizottságnak, 

azután a hatalmasságok által egybehivott konfe- 

reneziának jutna az a feladat, hogy döntő hatá- 

rozatot hozzon az eléje terjesztendő határvonal 

fölött. A körjegyzék nem tesz emlitést a válasz- 

tott biróság kérdéséről, sema az október 3.diki 

jegyzékről. 
tikai irányt vagy csak cselekvést sel le 

het levonni. Mert az „1867-iki alajyé- 

delme, nem új actió és nem a övő 
feladata, azt teszi a kormány mindetál- 
dott nap, a Tisza-kormány megbuktalsa 
nem czél, mert az országnak nem válla 
de békés fejlődés kell és minden hai- 
nak kötelessége addig megmaradni a m8- 
tani kormány mellett, mig a jobbra 0- 
sitiv biztositék nincs. Már pedig tárak 
gással és ellentétes magán meggyőződi 

sel, nagyon különböző multtal ilyenti 

„társalgásra egyesült ellenzék nem nyul 

Ezért kell tőle csak azt kérdezni: Ml 
akar? 

A dunai bizottság utolsó üléseirő 

Galaczból a következőket jelentik: Ausztria-Ma 
gyarország, Németország és Olaszország meg 

Hivatalosan jelentik, hogy az eddigi pénz- 

ügyminisztert Subbi pasát, a vallásalapitvá- 

nyok miniszterévé, és Tewfik pasát, kit an- 

nak idejében Amerikába küldöttek, hogy vegye 

át a porta által vásárolt Henri Martini szerkezetü 
fegyvereket, pénzügyminiszterré neveztetik ki 

Anglia mindnagyobb körben kényteleun 

véderejét kiszélesbiteni. Nemcsak az ir kérdés, 

mely napról-napra jobban a forradalona és a s0- 

ezializmus ösvényére sodortatik, hanem a dél- 

afrikai dolgok is megronthatták Anglia ünnepi 

örömeit. A katasztrófa, mely a follázadt boerek 

ellen küldött haderőt érte, a helyzetet az ango- 

lokra igen kedvezőtlenné, sőt válságossá telte. 

A lázadis hirére a natali katonai kormányzó 
samarjában a 84. ezred egy részét, összesen 

250 emberét küldötte a boerek ellen. Hogy ily 
jelentéktelen haderővel mit akart elérni, azt ha- 

tán a német megbizott azon közvetitő javasla: 

fékezni; az olyan horribilis gondolat, melyért a 

gyon bajos meghatározni. A boerlázadók száma 
mindenesetre négy-öt ezerre megy; e hollandi 

származásu nép minden tagja született katona, 
kinek hadi képességei kifejlesztésre az utóbbi 

évek eseményei szertelenül bő alkalmat nyujtot- 

tak. Harmadfélszáz emberrel akarni őket meg- 

katonai kormányzót bátran hadi törvényszék 

elé lehetne állitani. 

A kis csapatot el is érte a nemezis; utja 

közben a boerek tulerővel megrohanták és tel- 

jesen semmivé tették. 120 katona megöletett, el- 

fogatott; egy hadnagy elesett, az ezredes és a 

százados sulyosan megsebesülve elfogattak, egy 

tiszt eltünt. Az angolok azzal vigasztalják ma- 

gukat, hogy az ezred zászlaja megmentetett. A 

hivatalos távirat maga hozzá teszi, hogy ez a 

vereség nagyban felbátoritotta a boereket s ez- 

zel a helyzetet lényegesen megrontotta. A vere- 

ség, illetve a lázadás egyenesen a Gladstone- 

politika egyik gyümölcse. Sir Bartle Frére az 

annak idején annyira rágalmazott konzervativ 

államférfiu, kit Gladstone nehány hónappal az- 

előtt állásától megtosztott, a zendűlésben teljes 

igazolást nyer. Mint Irlandban, ugy Dél.Afriká- 

ban is a Gladstonekormány tehetetlensége volt 

az, mely a viszonyokat elmérgesitette s az elé- 

gedetlen elemeket nyilt zendülésre bátoritja. 

A boerekkel való csatározásokról a legutolsó 

tudósítás igy szóll: Durban katonai parancsnok 

Natálból f. hó 25-ikről következő táviratot küld- 

fe Londonba. A 94-ik ezred főtisztikara 250 

katonával hadmenés alkalmával a boerektől heve
- 

sen megtámadtatott. 120 ember részint megsebe- 

sittetett, a többi elfogatott. Egy hadnagy meg- 

halt, egy ezredes és 2 kapitány sulyosan sebe- 

sült, egy tiszt eltűnt, a zászló megmentetett. A 

parancsnok egy lovasezred rögtöni kiküldését 

kéri, és hozzá teszi, hogy ez a veszteség a 

boereket buzditja, és ez által a helyzet sokkal 

veszélyesebbé lett. 

LAPSZEMLE. 

Az ,Ellenőr" a mérsékelt ellenzéknek Er- 

délyre tervezett akcziójárol a következőket irj
a : 

Erdély mindig nagy befolyást gyakorolt 

Magyarországra. Akkor is, midőn külön állam- 

test volt s ját fejedelmei alatt. Azóta is, hogy 

az unió, melyre Erdélyt minden érdeke és a ma
- 

gyar közjog minden követelménye utalja, lét- 

rejött. 
A magyarság ügye azonban egy kormán

y 

alatt sem tett ott oy előe haladást, mint Tisza 

idejében. Tisza Kálmán kormánya szüntette meg 

a nemzetiségi izgatásokat; megszüntette a nél- 

kül, hogy keserüséget idézett volna fel a nem- 

zetiségek közt. Tisza Kálmán kormánya mag
ya- 

rositotta meg a vasutakat, közlekedési eszközö- 

ket, magát a közigazgatást és igazságszolgálta- 

tást. Ujévtől fogva a nagyszebeni törvényszék 

sem fogad el más miut magyar nyelvü beadrvá- 

nyokat. Tisza Kálmán rombolta le épen Erdély 

ben a nemzetiségek kiváltságainak ósdi várait 

a terület rendezés által. A magyar állameszme 

tehát, melyért Erdély annyiszor küzdött, Tisza 

Kálmán kormánya alatt vitte ki végleges diada- 

lait. Jó helyre megy a mérsékelt ellenzék Tisz
a 

Kálmán ellen izgatni. Epen Erdélyben legszem- 

lélhetőbbek a kormánynak a magyar ügy érde- 

kében kivivott diadalai. Erdélyben leginkább tud- 

ják méltányolni e diadalok értékét. 

A mérsékelt ellenzéki invasió tehát aligha 

talál jó fogadtatásra a Királyhágon tul. Hire 

megelőzte ott. A mérsékelt ellenzék bünbánólag 

beismeri, hogy eddigi sikertelenségei személyi 

kérdésekre vezethetők vissza. Mi azonban azt 

hiszszük, azt hiszi Erdély is, hogy e kérdések 

nemcsak személyiek, hanem politikaiak is. A 

mérsékelt ellenzék nemcsak a beléje szorult kis 

és nagy ambitiók miatt nem tud összetartani, 

hanem azért sem, mert nincs politikája. Nem 

tudja mit akar. Ha pedig egy párt maga sem 

tudja, mit akar, nem várhatja, 

találja ki titkos szándokait. 

A ,„Pesti Napló' vezérezikkeben azon 

eszközökről szól, melyek nagygyá, hatalmassá 
tehetnek egy országot. 

A kultura teszi a magyar nemzetet más 
nemzetekkel versenyképessé. De nem az idegen 

kultura, mely a nemzetben nem verhet gyökeret 
és azt megrontja, elkorcsitja; hanem a nemzet- 

ből magából kifejlett, vagy a nemzeti által assi- 
milált művetség, a kultura természete világpol- 

gári; eszmék, találmányok, ha megszülettek, 

nem fedeztethetnek fel ujra s gyorsan elterjed- 

nek, nemzetközi tulajdonná válnak; a tudomány, 

a művészetek nem ismernek geografiai határo- 

kat, minden nemzet, mely tanul, könnyen elsa- 

hogy a nemzet 

játitja a kor vivmányait. De élhetetlen a nem- 
zet, mely nem tudja azokat felhasználni és meg- 

emészteni, ugy, hogy saját természetének és 
tenyészetének szolgáljanak. Az idegen kultura 

jó, hogy megtermékenyitse a hazai földet, de a 

hol el nem enyészik a szántásban, ott csak dud- 

vát terem a nemzeti vetésben. 

A magas miveltség az egyedüli jogczim 
és az egyetlen eszköz a kis magyar nemzet 

fenmaradására a nagy, tőlünk fajra és nyelvre 

oly idegen nemzetek között, az egyedüli módja 

szupremácziánk fentartásának a többi kis népek 
fölött és a legbiztosabb utja kellemessé, érté- 

kessé tenni magunknak is az életet, mely kü- 

lönben annyi bajjal jár. 
Belpolitikánk legyen kulturpolitika. A kul- 

tura miben áll? Jól megmivelt földben. Sokol- 

dalu és képzett munkában. Rendezett vagyon- 

ban, gazdaságban. Erkölcsös családi életben. Az 

ifjuság gondos nevelésében. Virágzó irodalom- 

ban, elterjedt tudományosságban, szép és ere- 

deti müvészetekben. Jó izlésben. Finom társa- 

ságban. Jól szervezett államban. 
Kultura tekintetében hátra maradtunk s ez 

hiba. Haladásunk nem tartott lépést a nyugati 

népekkel s most alg tudjuk őket utolérni. Kul- 

turánk, a mi van, nem eléggé nemzeti és nem 

eléggé általános. Anyagi bázisa: a jólét, hiány- 

zik. Leghathatósb tényezője: az állam, rendezet- 

len. Terjesztője: a jnépnevelés és a főiskolák, 

lassu munkát végeznek. A nemzeti irodalom 

pang, sokat termel, de középszerüt, A művésze- 

tek pólyában vannak; az izlés képzetlen; a tár- 

salgás tárgyra és modorban közönséges. A kul- 

turai haladás lassu. 

De veszve nincs semmi, a jó indulat és 

az igyekezet megvan, az eredmény csak idő 

kérdése. 

Kik harmincz év előtt láttaák Magyaror- 

szágot, rá nem ismernek, kik husz év mulva 

fogják látni, más műveltséget fognak tatálni a 

népben, mint most. A haladás szembeszökő ; 

nagyobb hiba, hogy egyenlőtlen és hogy nem 

tartja szem előtt a nemzeti irányt. 

A magyar fajt kell mivelni, módot kell ne- 

ki nyujtani, hogy gyarapodjék s ez által sza- 

porodhasson. A ki született, meg kell életben 

tartani, fel kell nevelni, mert a magyar fajnak 

természetes szaporodása a legkivánatosabb. Az 

egészségügyi felügyelet, kivált a köznépnél; a 

kisdedóvás, az elemi iskoláztatás sokkál fonto- 

sabbak a közjóra, mint a Lloyd-szubvenczió 

vagy a közjogi viszály. Ha a magyar faj szám- 

ban és aualitásban emelkedik, az ellene tornyo- 

suló vészekkel, a sikerre való több kilátással 

szállhat szemben. 
A gyermekek sorsáról gondoskodik a csa- 

ládapa, az ivadék jövőjéről gondoskodik a nem- 

zet. Őseink öröke Magyarország, azt hagyták 

ránk bizományképen, hogy csonkitlanul és másit- 

lanul származtaesuk unokáikra. Magyarok va- 

gyunk és azok kivánunk maradni, ez legyen po- 

litikánk alapja, sarkköve. 

„Tudjátok az erő micsoda? - Akarat.4 

Az ujbankó. 

A hivatalos lap karácsonyi száma a pénz- 

ügyminiszter következő rendeletét közli: 

Az osztrák-magyar bank 1881. évi jauuár 

hó 3-án az osztrák-magyar bank czimével ellá- 

tott, 1880. évi május hó 1-éről keltezett osztrák 

értékü 10 forintos bankjegyeknek kiadását meg- 

kezdi, és a jelenleg a „szabadalmazott osztrák 

nemzeti bank" czime alatt forgalomban levő 

1863. évi január hó 16 éről keltezett osztrák ér- 
tékü 10 forintos bankjegyeket bekivánja és be- 

vonja. 
Az osztrák-magyar bank alapszabályainak 

(1878. évi XXV. törvényczikk) 89. §. alapján, a 
magyar Királyi kormány és a birodalmi tanács- 
ban képviselt királyságok és országok cs. kir 
kormánya, az osztrák magyar bank főtanácsá- 

al egyetértőleg elhatározták, hogy a bevonás,. 
z osztrák-magyar bank mellékelt hirdetményé-v 

ben foglalt határozmányok szerint történjék. 
E hirdetmény következőleg hangzik : 

1881. évi január hó3-án valamennyi bank- 

intézetnél az osztrák-magyar bank 1880. évi 

május hó Iről keltezett 10 frtos bankjegyeinek 

kiadása kezdetét veszi. 
Ezen uj bankjegyek leirása a jelen hir- 

detmény függelékében fog közzététetni. 
A jelenleg „szabadalmazott osztrák nem- 

zeti bank" czimo alatt forgalomban levő, 1863. 

évi január hó 1ő ről keltezett osztrák értékü 10 
forintos bankjegyek bekivántatnak és bevo- 

natnak. 
A birodalmi tanácsban képviselt királysá- 

Kolozsvá 

gok és országok csász. kir. kormánya és a ma- 
gyar kir. kormány e tekintetben, egyetértve az 

osztrák-magyar bank főtanácsával (alapszabályok 
89. czikke), következőket állapitották mog: 

1) A jelenleg forgalomaban levő, 1863. évi 

január 15 ről keltezett osztrák értékü 10 forintos 

bankjegyek az osztrák-magyar bank fő- és fiók- 

intézeteinél 1881. évi szeptember hó 30-ig fizetés 
és kicserélés utján elfogadtatnak. 

2) 1881. évi október ho 1-től 1881. évi 

deczember hó 31 ig a bevonatni rendelt, 1863. 

évi január hó 16-ről keltezett osztrák értékü 10 
forintos bankjegyek az osztrák-magyar bank fő- 

intézeteinél Béecsben és Budapesten fizetés és 

kicserélés utján még elfogadtatnak ugyan, a 

többi kabinetintézetnél azonban már csak kicse- 
rélés utján vétetnek át. 

3) 1882. évi január hó 1-től kezdve, a be- 

kivánt, 1863. évi január hó 16ről keltezett osz- 

trák értékü 10 fcrintos bankjegyek az osztrák- 

magyar banktól többé fizetés gyanánt el nem 

fogadtatnak, ugy, hogy 1881. évi deczember hó 

31-vel a bekivánt osztrák értékü 10 forintos 
bankjegyek bevonatásának végső határideje le- 

telik. Ezen határnaptól kezdve azonban ezen 

bekivánt bankjegyek az osztrák-magyar bank 

főintézeteinél Bécsben és Budapesten kicserélés 

utján még elfogadtatnak. Ilyen bankjegyekért 

való kárpótlás a fiókintézeteknél csakis különös 

kérelemre az osztrák-magyar bank főtanácsának 

engedélyével teljesittetik. Ezen engedély kicsz- 

közléso végett a megtéritendő bankjegyek a 

fiókintézetekhez jegyzék (Cossignation) kiséreté- 

ben nyujtandók be. 
1887. évi deczember hó 31-ke után az 

osztrák-magyar bank már nem köteles (alapsza- 

bályok 89. czikke), a bekivánt, 1868. évi január 

1ö-ről keltezett osztrák értékü 10 forintos bank- 

jegyeket beváltani vagy kicserélni. 
Kelt Bécsben, 1880. évi december hó 24- 

kén. Osztrak.:magyar bank: Moser A. s. k. 

kormányzó. Rust s. k. főtanácsos. 

hardt s. k. vezértitkár. 

A szószerinti bankjegy szöveg, melyet a 

német és a magyar oldalon a bankjegy középső 

mezeje a bank czégjegyzésével együtt tartalmaz, 

a magyar szövegben következőképen hangzik : 

„Az osztrak-magyar bank ez utalvány át- 
vétele mellett bécsi es ! udapesti főintézeteiné 
fizet legott kivánatra az előmutatónak osztrák 

értékü Tiz forintot törvényes érezpénzben. 

Bécs, 1880. május 1-én. 

Osztrák magyar bank: Moser A. kor- 

mnyzó. Wodianer főtanácsos. Leonhardt 

vezértitkár. S ugyanez németül is. 

Leonu- 

BELFŐLD. 

Sxzolnok Dobokamegye viszonyai. 
válaszul az „Ellenzék" „2X50.esének. 

Deés, december hó. 

A ki az „Ellenzék" legutóbbi számait ol- 

vasta és megyénkkel közelebbről nem ismerős, 

kétségtelenül a hangzatos szavakból azt kell 

következtetnie, hogy minket az isten minden 

átka megvert azzal, hogy báró Bánffy Dezső fő. 

ispánunk. Az „Ellenzék" deési tudósitója ugy 

tünteti fel Bánffyt, mint egy középkori hűbéres 
urat, kitől egyedül jöhet minden jó, ki minden 

ügyben, mozgalomban első akar lenni, ugy, hogy 
a résztvevők tettei csak az ő változhatlan aka- 
ratának kifolyásai, erőszakos, rendbontó. 

Menjünk vissza pár évvel a multba, hogy 

alapjában ismerhessük meg Bánffy főispáni mű- 

ködését; mert reménylem az „Ellenzék« „2X504. 

je azt elismeri, bogy a „férfit szerinte is sért- 
hetetlenül áll ? 

Milyen is volt az a régi Belső.Szolnok és 

Kövárvidéke, mielőtt Bánífy Dezső főispánja, 

illetőleg tfőkapitánya lett? Jól tudja czikkező ur, 
azelőtt sokat érintkezett a néppel, s csak ez 
időben telepedett be Deés városába. Tudhatja 
jól, hiszen ők „ugratták meg" Torma Károly 

főispánt, mert igazságos, erélyes férfi volt, ki 

bizony szerintük inkább való volt képviselőnek, 
mint főispánnak, csak hogy szabaduljanak tőle. 

Hat Bethlen Sándor gróf alatt mit tettek? El- 
darabolták a megyét: magyar járásra, oláh já- 

rásra, oláh-magyarra, s nenm is annyira Bethlen 

Sándor, mint inkább az urak kormányoztak. S 

a főispánt, Bethlen Sándor grófot, nem egyszer 

pellenzéki viszketegből, vagy mi" leszavazták 

és biz a megtörtént gyakran, hogy rendelkezett 

a főispán vagy más, de sem a szolgabiró, de 

még a körjegyző sem hajtotta végre a rendele- 

tet. Ily fejetlenséget szült müködésük. 

E nagy hazafiságukban mit tettek a közért ? 

Bethlen nem tehetett, ha akart sem; önök te- 

hettek volna, de nem akartak. Egyedül Torma 

.
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István, akkor a törvényszék elnöke, állott külön 
és allott a műkedvelő társulat élén; még az ő 

munkássága ontött egy kis szellemet a társas 

élétbe; maskülön e panugtunk. A hogy azonban 
a „fusió" megtortent, a megyéeket kikerekiték, a 

törvényszekeket ujbol rendezték: megváltozott 

minden- Bánffy Dezső főispán lett. 
És most az én szerény felfogásom szerint 

soroljam elő azon sarkalatos bűnöket, melyeket 

ez a szerény főispán „uralkodása" alatt elkövetett. 

1. Rendbe szedte a megyét, tiszteletet szer- 

zett tisztviselőinek lefelé, felfelé egyaránt; ter- 

mészetes, hogy azokat, kik nem szerettek dol- 

gozui, megfegyelmivizsgálatozta, ennek rendjén 

büntette, vagy el is mozditotta. De ezt igy kel- 

lett. A hol oly felfordult világ volt, mint nálunk : 

másként nem lehetett boldogulni. S ha kezdet. 

ben gunyosan emlegették, hogy Bánffy a fegyel- 

mi vizsgálatok menyköveivel dobálódzik: igazuk 

volt; de lássák, ma a számonkérő szék nem is 

kap hibát, mulasztást. 

2. Torma István nyugdijaztatván, mezei 

birtokára vonult, a műkedvelő társulatnak nem 

volt vezére, s bizony már-már ugy állott, hogy 
elzüllik e jóravaló szövetkezet, mikor valakinek 

eszébe jut, kérjék fel Bánffyt. És Bánffy - „bor- 

zasztó bűne" - megmentette a társulatot a meg- 

semmisüléstől ugy, hogy „uralkodása" alatt pár 

száz forintot adtak a műkedvelők jótékony czé- 

lokra; nem is emlitve, hogy közel 2000 írtot 

érő állandó szinpadot állitottak s szereltek fel, s 

van ezóta a társulatnak szép könyvtára s ru- 

határa. 

3. Meg nem bocsájtható vétket követett el 
Baánffy akkor is, midőn az elhanyagolt gazdasági 
viszonyok javitására forditotta figyelmét s fára- 

dozásai folytán megalakult a „Szolnok-Doboka- 
megyei Gazdasági Egylet.4 Rendezett két tárla- 

tot, s oda jutott az egylet, hogy most rendezi, 

Deés város segélyével gazdasági kertjét. Hogy 
az egylet külső sikert ma még nem képes fel- 

mutatni: annak nem a kezdeményező, még ke- 

vésbbé gróf Kornis Viktor elnök okai, de az, 

hogy e téren a tenni való oly temérdek, hogy 

azok évek eltelte után lesz tevékenységének lát- 

szata. Különben a cselekvési tér maga olyan, 

hogy ott két-három évi működés eredménye csak 

alapja lehet a jövő tevékenységének. 

4. De Bánffy még nem elégle meg e sok 

bünt, hogy a lajstromot bővitse : állittatott nyom- 

dát, mit mikor tulajdonosa nem akart átalakita- 

ni, vagy kellően felszerelni - meg volt egy kis 

szövetkezet. Ha Bánffy is adott pár száz forin- 

tot, bizonyára nem azért - erről legyen meg- 

gyöződve „2X5084, hogy anyagi nyeresége le- 

gyen belőle; de azért, hogy az a kis lapocska, 

a „Szolnok:Doboka", mely a helyi érdekeket 

hivatott szolgálni, itt nyomattassék. Ha pedig 

Bánffy a „Szolnok-Doboka' beléletére is befolyt 

kezdetben, annak oka nem az volt, mint az 

időben a mindent tudni akarók hiresztelék, hogy 

Bácffy dicsőittetni kivánja magát s csak ily czik- 

keket nyomatnak ki; de az, hogy a szerkesztői 

eljárásba támogatást nyujtson. Hogy Bánffy már 

évek óta csak akkor látja e lapot, mikor más 

előfizető: ezt állitom. 

6. Hogy addig fáradozott, még egy piczi- 

ke sétatér készitésére birta a várost és a kö- 

zönséget, hogy nagyban befolyt Deés város szó- 

pitésére, hogy a megyeházát egy új telek és 

épület megvasarlasával megnagyobbitotta, mert 

szükség volt rea, hogy egy honvéd-kaszárnya 

építetését keresztül vitte, és a többi, ezek bi- 

zony mind orszagos bünök, melyekért valóban 
zza 

A KELET TARCZÁJA. 

SZINHÁZI HIREK. 

A közönség nem csupán a nagyha- 

tásu tragikus jelenetekbe szokott bele- 

szólni. Szivesen félreérti ő a vérengzéstől 

teljesen ment epizódokat is. IÍgy történt 

ez Debreczenben 1870ik év egyik va- 

sárnapján, midőn Blaháné, az „isteni Luj- 

zat - mint lapunk egyik ifju szini tudó- 

sitója hiteles forrásból irni szokta, - a 

„Gerolsteini nagyherczegnőt" játszotta. 

A debreczeni civisnépnek az ép oly di- 

cséretreméltó mint tápláló szokása vagyon, 
hogy vasárnaponként családostól följár a 
szinház másodemeleti páholyaiba és oda 
felvisz mindenféle elemozsiát, mely aztán 

tetemesen segitségére szolgál, midőn kény- 

telen unalmát elharapni. A föntidézett 

előadás alatt is megtörtént, hogy az egyik 

másodemeleti páholy már jó eleve, az 

első felvonás alatt megsokalta a gerol- 

steini herczegnő ama rendetlen vágyait, 

melyek mindenféle tábornokok kinevezé- 

sére vezették ott lent a szinpadon; be 

akarta bizonyitani a nyilvánosság előtt, 
hogy létezik az emberben sokkal erköl- 

csösebb vágy is, mely nem decomponálja 

a hadsereget; és ez az étvágy. Kibontot- 

ták tehát a tarisznyát és kiszedték belő- 

le a sonkát, a fehér czipót, és különösen 

a kolbászt, a mennyei szünni nem akaró 
kolbászt, Debreczen városának ezen vé- 
kony bár, de hosszu, majdnem elévülhe- 
tetlen dicsőségét. A földszintnek, melynek 

elkövetkezett az idő, hogy báró Bánffy Dezső 
ne legyen többé Szolnok-Dobokamegye főispán- 

ja, de nyerjen tehetségeinek érvényesitéséhez 

méltóbb kört. 

A tisztelt „2X504 űr, sokat bajlódik a 

„Keresztes vitézekkel.4 Ezekre csak annyit jegy- 

zek meg, hogy igen sok retortán megy keresz 

tül az érdem megitélése, mig Ő Felsége által 

ténynyé válik, és mennyíre szerencsém van bá- 

ró Bánffy Dezsőt működései után ismerhetni, 

mondhatom, hogy ha szavazó, engedelmes szol- 

gákat akart volna maga körül gyüjteni, akkor 

nem az urakat ajánlta volna a legfelsőbb kegy- 

re, a kik nem egyszer „merészeltek” a főispán- 

nal ellenkező nézeten lenni, de olyanokat, ki- 

ket egy kereszttel, vagy egy hiányzó „királyi 

tanácsosi czimmel" meg lehet szerezni. Ennyit 

erről. 

Es végül, a minek kivihetőségén mindnyá- 

jan kételkedtünk: létrehozta a „Szamosvölgyi 

vasuti részvénytársulatot", s megkezdette a vas- 

ütépitkezést. Ez is bűn ? 

Legyünk uram őszinték, ne a megsértett 

hiuság, vagy a mellőzés hajtson a tollhoz s ten- 

tához. Ön emlegett, hogy független, én is az 

vagyok. Ön se kért Bánffytól semmit, én sem. 

Hogy önt mi czél vezette a megyei állitólagos 

miseriák megirásához: nem tudom, s mi épen 

igy: hogy Bánffyt sértse. Hiszen ha jól emlé- 

kezem, még midőn a Deák és Tisza párt exis- 

tált, ön kebek barátja volt Bánffynak, az úgy- 

nek, a balpártnak, s mint ilyen, szolgálatot is 

tett Bánffynak, mikor legbefolyásosabb kortese 

volt. Talán csak nom azt várta, hogy Bánffy 

megjutalmazza szolgálatait? Ha ezt várta : ak- 

kor ön nem volt az önzetlen barát, nem volt a 

nemes pártférfi. Nem is hiszem ön felől ezt. De 

hát akkor mi az ok? Talán csak nem a most 

alakult „korcsolyázó egylet"-nek Vékony Ferencz 

és a „Mükedvelő társu at*-nak Róth Pál elnök- 

lete alatt tartott közgyülési határozata, melyben 

mindkét testület kimondja, hogy elnökével Bánfíy- 

val meg van elégedve? 

Avagy az Aros Rónay Lajosféle nyilttéri 

közlemény ingerelte fel? Jusson eszébe Aesopus 

meséje. En azt még válaszra sem méltattam 

volna, nemhogy mint argumentum maximum, 

czikkeinek legutoljára került. 

Mint soraiból kivehettem, igen elkeseritette 

a Szamoson levő malomgátak ügye. 

Engedje meg ön, hogy a t. olvasó közön- 

ség felvilágositása czéljából foglalkozzam ez 

ügygyel behatóbban. 

Előre bocsátom, hogy nincs malmom a 

Szamoson. Ön, igen tisztelt urama, azon megyei 

közgyülésen, melyen Bánffyt leszavazták, ugy 

nyilatkozott, hogy büszkének érzi magát, mert 

nem vett részt a bizottsági munkálatokban, és 

mint czikkéből kiri: örvend a főispán kudarczá- 

nak. fÉn másként gondolkozom. Bánffy, mint 

főispán, csakis kötelességét teljesitette, mikor e 

megye gyülésén a közönség egy régibb határo- 

zatát végrehajtatni akarta. Az pedig, hogy jog- 

szerü követelés-e, hogy a gáttulajdonosok saját 

költségükön tartozzanak gátjaikat lebontani, mi- 

kor már malombelyüket is elveszitik: fiskális 

kérdés; és mert az, ön, a jobb jogászok egyike, 

vétkes mulasztást követett el, mikor nem érvé- 

nyesitette annak idején szavát, tudományát a 

közönség javára, de engedte odáig fejlődni az 

ügyet, mit most casus bellinek tekint. Nincs mit 

büszkélkedni, hogy nem vett részt a bizottság 

munkálkodásában, sőt szégyen. 

Igen örvendek annak, hogy Banífy termé- 
asio. 

százszoros nyeldeklője a kolbászra nézve 

szintén nem volt járatlan út, a földszint- 

nek a kolbász illatára összefutott a viz 

a szájában. A földszint vágyodó szemek- 

kel nézett fel a másodemeleti páholyhoz; 

a földszinten voltak emberek, kik ásitot- 

tak, mint az éhes tigrisek. A mi pedig 

különösen felkelté a földszint irigységét, 

az a roppant kulacs volt, az antik ter- 

jedelmű, a tatárjárás előtti időkből, a tör- 

ténetileg beigazolt magnum áldomások ko- 

rából való kulacs volt, mely fönn a pá- 

holyban mint a rege ,„szájról szájra járt. 

Erre a földszint különös kaján, vágyó te- 

kinteteket vetett. 

A civisek boszankodni kezdtek a 

szünni nem akaró bámészkodáson, midőn 

a szinpadon épen a herczegnő ama bizo- 

nyog elmélázó jelenete következett, mely- 

ben az egész szinpad kérdi, hogy a her- 

czegnőt vajjon mi lelte. 

Folyik tehát a jelenet: 

(A herczegnő a légbe mereszti sze- 
meit.) 

Soprano: Nos hát, mi baj? 
Alt.: Nos hát, mi baj? 

Tenor: Nos hát, mi baj? 

Baryton: Nos hát, mii baaaj ? 

Az uzsonnáló páholy pater familias- 

sa, minthogy minden szem rajta függött, 

magára értvén a dolgot, végre megso- 

kalta és tele szájjal kiáltá le a szin- 

padra : 
- Nincs itt semmi baj, téns asszony, 

csak tessék folytatni. 

Roppant hatás. Taps. Voltak, kik 
azt kiálták, hogy: „Ujra !" 

:::.:.::.. 

szetadta tulajdonait ensmeri, de nem irom alá 
azon allitását, hogy „az elért állás fénye által 
elszédittetett, hogy „a csuszómaszó hizelgőkre 

hallgat, s az elv- és alkotmányhüeket üldözi, 

nem ismer baráti köteléket, hivséget, hol ezek 

önző czéljainak gátat emeinek." 
Feledi ön, hogy emberi gyengeség: pi- 

henni szeretni a nagy férfiak árnyékában. És 

bizony minden magas állásun egyén, mentől ma- 

gasabb, annál inkább ki van téve a gyenge 

embereknek, kik körül sereglik. 
Igy történt Báuffyval is. Hogy talán ő is 

egyben-másban tévedett: megengedem; de hát 

ha ön: főispán, vagy csak ha alispán lenne: 

nem tévedne? Akit a szenvedély, akár a sértett 

hiuság annyira elvakithatott, mint önt, higyje el 

nem áll az oly szilárd alapon, hogy a hizelgők 

serege - mert önnek is lennének tömjéne ői - 

el ne tántorithasson utjáról. Ahg hiszem, ösmer- 

ve szokásos darabosségét, nyers modorát, alig 

hiszem, hogy ön oly szerencsés lehessen, termé- 

szetesen, ha a fennemlitett polezok valamelyiké- 

re jut - alig hiszem mondom, hogy idejében 

megtudja különböztetni a tisztabuzát a konkoly- 

tól. Bánffy pedig ily szerencsés volt. Csak 

legyünk igazságosak, ha neveket nem emli- 

tünk is. 

Abban önnök igaza van, - ámbátor csak 

scjtetni engedi - hogy Bánffynak nem sok 

őszinte hive van. (Hegy is lehetne, mikor azt 

álhtja ön róla, hogy nem tekintett barátságot.) 

„Nem is volt. Önzésből vette körül a nagy több- 

ség s mikor meggyőződtek, hogy erélye s egye- 

nes lelküsége nem ismer férelépést : zugolód- 

va hagyták el a kört, melyet eddig körülte al- 

kottak. i 

A kik ma még állanak, azok egy része is 

a jövőt lesi, hogy köpenyét megforditsa. Ily 

emberekben : nem szükölködűnk. 

Isten velünk. ó. z. 
--- - 

Medgyes, 1880. decz. 25. 

(Időjárás. Jótékonyság. Nőegylet. „Német műü- 

vészek. ) 

Tekintetes Szerkesztő úr! 

Nem tudom önöknél is olyan a karácson, 

mint nálunk, mert itten teljesen hallatlan időjá- 

rással köszöntött be. Az itteni parasztnép ész- 

járása ennek okát a legközelebbi földrengésnek 

tulajdonitja, maly a természet rendjét is kizök- 

kentette rendes kerékvágásából. - Olyan ka- 

rácsonunk van, mintha husvét volna, szép, eny- 

he idővel, annyira, hogy akár őszi felsővel me- 

hetünk sétálni, hónak hire nyoma sincs, sőt a 

földben maradt kerti vetemények teljes hajtás- 

nak indultak, tegnap pedig nehány szál olyan 

szép írissen nyilott császárszakált hoztam elő 

kertemből, hogy akár juliusban nyilottaknak is 

beillettek volna. Tapasztalt gazdák ezen időjá- 

rást rosz előjelnek veszik, félvén sttól, hogy a 

tél tavaszszal fogja kipótolni, mit mostan elmu- 

lasztott. 
Ugy látszik egyébiránt, hogy a helybeli 

nőegyletek nem igen biznak tél uram szelidsé- 

gében, mert sok szegény gyermeknek juttattak 

meleg ruhákat, mintegy védni akarván őket az 

esetleges hideg ellen. í 

A helybeli rom. kath. jótékony nőegylet 

karácsonfáját közös adakozás utján szépen fel- 

diszitvén, (mely adakozás összegyüjtésében va. 

lódi önfeláldozással járt el két szép fiatal me- 

nyecske M. ügyvédné, s özvegy Sch.-né) az an- 

gyalhozta ajándékokat f. hó 24én estve 5-6 

óra közt osztá ki a szegény árva gyerme- 
a aemze e 

Midőn a közönség rontja el a szin- 

padi jelenetet, az még hagyján; de mi- 

kor a szinpadon levő ,„collega" teszi 

tökre, jaj neki. A szinpadon vele együtt 

volt szinész sohasem bocsátja meg neki, 

hogy a tervezett hatástól elütötte, hogy 

nevetségessé tette, 
Nincs szinész, ki életéből hasonló 

eseteket el ne mondhatna; természetesen 

csak azokat meséli, melyekben ő volt az 

áldozat; ama másokat, melyben ő volt 

a rontó, müvésztársainak nyelvére bizza: 

és ezek hiven megteszik kötelességüket 

a krónika iránt. 
A sok eset közül, melyeket hosszu 

időn át fölösleges papirdarabjaimra föl- 

jegyeztem, egyet iktatok ide; különösen 

azért választám a többiek közül, mert 

megtanulhatjuk belőle, hogy a szinpadi 
kellemetlenségeknek néha türhetőbb kö- 
vetkezményei is lehetnek az életben. 

1857-ben Kolozsvártt Láng Bódi tár- 
sulata mtiködött. Igen jeles társaság volt; 
ugy hogy még Szigeti József sem restelt 
vendégszereplésre lejárni hozzá Kolozs 
várra. Egy izben „Béldi Pál" t játszotta 
a kolozsváriak nagy élvezetére. E darab 
börtönjelenetében a „várnagy" bejő, és 
felszólitja Béldit, hogy készüljön a ha- 
lálra; nyomon követi őt az egyik szol- 
ga levéllel, mely által Béldi kivégezte- 

tése elhalasztatik; a szolga aztán Iki- 

megy a szinpadról és pár percz mulva 
ismét visszajő, valamely jelentést tenni 
a várnagynak. 

Itt tehát a nagy patheticus jelenet; 

Szigeti-Béldi roppant lelkesül és a hősi- 

esség hetedik egében járkál: a várnagy 

kek között. B. helybeli zárdafőnök. 
ezen ténynek némi ünnepélyes szinezetet akar- 

ván kölcsönözni, azt is ünnepélyességgel köttötte 
össze. 

A kath. elemi iskolában az iskolába járó 

gyermekek - kik között voltak az ajándékban 

részesitendők is - valamint a nőegylet választ- 

mánya s más hallgatók összegyülvén, először 

zárdafőnök ur fejtegette pár szóban az ünuepély 
czélját, majd magyar és német szavallatok és 

egy pár ének elhangzása után, kiosztattak az 

sjándékok. Tiz szegény árva gyermek nyert tel- 

jes rendbeli téli ruhát, lábbelit is beleértve, egyéb 
hasznos ajándékokat pedig többen kaptak. Ötröm- 

mel emlitjük fel ezen, dicséretét önmagában hor- 

dó tényt, mint olyant, mely eredményében kitü- 

nőnek mondható csak ez év folytán alakult nő- 

egylet részéről. Igy szerzett a nőegylet örven- 
detes karácsovt olyanoknak is, kik különben 

csak busongva és sohajtozva szemlélték volna 
mások „angyalfiáit. 

Szolgáljon az illetőknek jutalmul fáradozá- 

sukért öntudatuknak azon megnyugtatása, mi- 

szerint a mit tettek, azoknak tették, kiket Jézus 

kiváló szeretetében részesitett, s kitől mint a 

gyermekek valódi barátjától, bizonyára megfog- 

nak jutalmaztatni. 
Közéletüink különben teljesen egyhangu, 

minden kiválóbb mozzanat nélkül, ha csak nem 

akarjuk az olykor-olykor idevetődő német „mü- 

vészek” (Theatcr Variété) és magukat professo- 

roknak titulázó svindlerek szárnypróbálgatásait 
eseményeknek declaralni, kiket ha egyszer vé- 
gig hallgat az ember, nem tudja min bószan- 

kodjék inkább, az ilyen művészek és professo- 

rok arczátlanságain, a kik nem szégyenlik ma- 

gukat publicum előtt produkálni, vagy önös ma- 

gán, hogy a czifra sallangos humbug által ön- 

magát reászedetni engedte?! ; 
r.. 

APRÓ PUSKATŐZ. 
Szerkesztőségünk egyik tagja egy igen 

zavaros levelet kapott Maros-Vásárbelyről. A le- 

vél fenyegetést tartalmaz egy állitólag lapunkban 
megjelent sértő czikk miatt, melyet ugyan a le- 

véliró bevallása szerént „ő nem olvasott" s mely 

sértő czikk egy a Magyar Polgárban megjelent 

közleményére tartalmazott volna személyeskedő 

reflexiókat, de a mely közleményt a levél be- 
küldője: „nem irt. " 

Hogy egy „nem irtő levélre miként sért- 

hessenek meg valakit, bogy egy nem olva- 

sett válaszban miként találjon magára 

nézve bántót valaki - s hogy mindezekre mi- 

képen fenyegetőzni - azt szerkesztőségünkben 

nem érti ember, annál is inkább, mert semmi 

személyt - akár becsületében, akár általában 

magánéletében - érdeklő czikk Vásárhelyt ille- 

tőleg nem jelent meghasábjainkon. 

A levél beküldőjének nevét ez alkalommal 

még nem irjuk kijés levelét nem adjuk ki szó- 

szerint épen a beküldő érdekében; - semmi ked- 

vünk sem telvén abban, hogy valakiből gunyt 

üzzünk, ha mindjárt az illető „ajánlja is ma- 

gát" reá, 

Tudatjuk mindazonáltal, hogy minden té- 

ren, minden becsületbeli ügy elintézésére szive- 

sen rondelkezésre áll szerkesztőségünk minden 

tagja, - de okvetetlen megkivántatik ahoz, 

hogy az eligazitandó ügy férfiakhoz illő 

legyen, s hogy értelmi tekintetben a provokáló 

állapotát ne lehessen egészségügyi kifogások 

alatt állónak tekinteni. 
.......... 

mogorva, sötét tekintetü, kegyetlen. Ek- 

kor belép a szolga és a levelet, a he- 

lyett, hogy a várnagynak adná, Szigeti- 

nek nyujtja. „Amoda vigye, szerencsét- 

len!8 sugja neki Szigeti kétségbeesve; 

és hogy a heytelenséget álczázza, han- 

gosan szavalja: „Tévedsz, szolga! A 

foglyot zsarnoknak tekinted." Erre a szol- 

ga igen ügyetlenül körülnéz, megfordul 

és viszi a levelet a szinpad más végén 

álló várnagynak; és indul az ajtó felé. 

Szigeti látván, hogy a szolgaszereplő mi- 

lyen járatlan a szinpadon, a félelemben, 

hogy a darab menetére főfontosságu je- 

lentéstételt elmulasztja, utána megy, és 

az ajtónál sugja neki: „Aztán mindjárt 
jöjjön vissza jelenteni. 

- Igen, Szigeti téns ur; tudom; - 

felel a szolga hangosan és barátságosan 

vigyorogva. 
A közönség a földönhentergett a ne- 

vetéstől. 
A jelenet menthetetlenül elbukott; 

és a darab folyt ugy a hogy. 
Midőn Szigeti lelép, a szinfalak mö- 

gé rohan, szemeit forgatva és remegve a 

dühtől : 
- Hol van az az emberrr, ki a le- 

velet hozzzta? hadd... 
Ekkor fürgén elébe ugrik a szolga, 

és süvegjét lekapva, legkészségesebben 

felel. 
- Itt vagyok, Szigeti téns ür. 

- Hát miféle emberrr maga....? 

- Disznóölögető, Szigeti téns úram. 

Szigeti, megütődve ránéz, és kissé 
csillapulva folytatja : 

- Alh, disznóölögető, disznóölögető... 

ta 

Ennyit most. Az esetleges szükség 
ben többet. 

* 
* * 

potyogtatnak - és prünnyögnek, sírnak, mert 

Kelet karácsonyfát adott. 

Igen rosznak tartják mindaketten a dolg 

rát mindakettőnek. 

tet mertünk adni. 

ványt adni,4 meg a Pesti Hirlapnak megirt tár. 

ja szerint egy csomó sárt (lásd : alvilági leve. 
lekő stb. stb.) összehordani, s azt olyan vicczek 
köntösébe öltöztetve, nielyet már Kolozsvár ha 

nek különben az asztalfiában penészedő örökös 
feledésre kárhoztatott országgyülési gyügyö. 
géseit hallhatlanitani az isteni ártatlanságok s 

- könnyebb egy szecskavágóval minden jde- 
gen városból jött ujságot találomra összedara- 
bolt papiroskák kinyomtatása altal egy szám 
„Magyar Polgár"-t kiállitani - mint egy ka- 
rácsonyfát. ; 

belé betegedtek. 

egy faágról szakadván mind a két gyümölcs 

de minek ? 
4ám 

kitérünk előle, elismervén a Polgárnak azon ki- 

méltóságteljes és komoly kinézésü ökröket, me- 
lyeknek köszönni lehet - kapunk itthon is. 

nem vala kellemes tisztelt kollégánknak, igérjük 
olvasóinknak, hogy azon leszünk mikép minel 
többször ingereljük úN 

" 
..... 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. decz. 28. 

- Lapunk olvasóit a kiadóhivatal 

ideje korán megtenni, nehogy a szétküldésben 

nyokat nem nyomatunk. 

Helyi hirek. 

- Szinhazunk választmánya tegnap 
délután tartott ülésében az intézet jövőjével 

„de nem uj tapasztalatra vezet, hogy ismét csak 
.. zzzz 

- Igenis, kérem alássan, a Lán 

Debreczenből, mert igen jó kolbászt tu- 
dok csinálni. 

Szigeti, egészen földerülve: 

- Igeun? No hát, kedves barátom, 
csak csináljon nekem hónapra egy kis 
kolbászt. 

- Parancsoljon, Szigeti téns ur; 

mával?.... 

Másnap Szigeti József a rózsaszin 

padra lép; fogát piszkálva, az igazgató- 
hoz lép: 

Bódi! igen értelmesek. 

büszke volt. 

öt történetkém, melyek mind kolbászon 
végződnek. De nem találok többet belő- 
le. Helyet engedek az ünnepélyes má- 
koscsiknak, melyhez jó étvágyat kivánok 
szinházaink nagyrabecsült művész tag- 
jainak és irántuk érdeklődő tisztelt olva- 
sóinknak. 

Keszler József. 
(Az ,Ellenőr'.) 

...... 

igen nehezen emészthetőnek. Megfeküdte a yéb e 

Az Ellenzék, mely ,költeményeirőlgásíla 
„katona heccek stb.) hiressé kezd válni igen vi 
helyesen politikai rovatában ismerteti lapunk ka- 
rácsonyi mellékletének egy versét (oda tartozik 
tudnillik minden poema) a Polgár pedig nagy 
pruderiával, olyan jámbor falusi arczcezal (mely, 
hogy egy kicsit boldogtalan, rosz néven sem ve 
hető) szörnyülködik a felett, hogy mi mellékle- 

Hiszen igaz! Jóval könnyebb a Fraknói 
által kitünően megirt Martinovich-féle összeeskü- 
vésről összegen 7 ujsághasábra terjedő „mutat. 

czát tisztelettel átszedni, könnyebb a Polgár mód. 

tárán kivül egy órajárásnyira nem ért meg lélek 
kitalálni - könnyebb Ugron Gáber honmentő. ] 

gyermekes álmok közlönyében az Ellenzékben, 

Mi elismerjük s konstatáljuk mély sajnála. 
tunkat azon tény felett, hogy tisztelt laptársaink 

Egyszerre felelhetnénk mind a kettőnek - 

egy kéz nyoma lévén mind a két papirosop ! 

Tisztelettel kalapot emelünk ez ,ag , 
ba fogott méltóságteljes komoly kinézésü (sze- 
mérme ) két lábu előtt, mely két fogatot huzts 

jelentését, hogy mint szóról-szóra irja: „olyan 

Tisztelettel kalapot emelünk - igen ör. 
vendünk, hogy laptársaink haragusznak! Bizo. 
nyitéka ez annak, hogy karácsonyi mellékletünk 

n haragra laptársainkat, 

tisztelettel kéri, sziveskedjenek megrendeléseiket 

fennakadás történjék, minthogy felesleges példá. 

foglalkozott. A jelenlegi év ismét azon szomoru, 

Bódi igazgató ur azért hozott el magával 

jó 

hogyan szereti czitrommal vagy fokhagy- 

elégedettség kifejezésével arczán, szin- 

- Igen értelmes szinészeid vannak, 

Es szemeit félig behunyva, bizony- 
gatólag bólintottt fejével. Az igazgató 

Méltóztatik látni, hogy a debreczeni 
kolbász nagy szerepet játszik a magyar 
szinészet annálisaiban. Oh, van még vagy 



egy nehány ezer frt deficittel végződik az év. A 
választmány tehát felterjesztést határozott kül- 
detni a miniszteriumhoz, melyben kifejti a je- 

lenlegi állapotokat, s kérni fogja a miniszter 
urat, hogy vagy fedezze a mutatkozó hiányt, 
vagy egyezzék bele, hogy a szinház egy saját 
kezére dolgozó igazgatónak adassék ki. Ez 
lesz a felterjesztés veleje. Annyi törődés után te- 
hát eljutottuunk oda, hogy nagy valószinüséggel 
vállalkozzó kezére fog jutni a kolozsvári orszá- 
gos szinház. Természetes következménye ez egy- 
részt a közönség közömbösségének, másrészt az 
uj művezetőség élhetetlenségének, nem hagyva 
ki a sorból a háromfejü, de épeu azért egyön- 

tetüleg nem is müködhető intendaturat sem. Mol- 
nár megmutatta a mult évben, hogy deficit nél- 
kűl is lehet Kolozsvártt szinházat fentartani. 
Ha ez neki sikerült, sikerülhetett volna más élel- 
mes művezetőnek is. 

- Ax erdélyresxi háziipar. és iparfej- 
lesztő egyletnek e hó 27.ikére összehivott köz- 

gyülése a megjelentek csekély száma miatt nem 
tartatván meg, a pártoló és alapitó tagok. 1881 

ia--ár2ikán d. e. 11 órakor a városház nagy ter- 
n tartande jabb közgyülésre azon megjegy- 
hivatnak mes, hogy a gyülés a megjelen- 
nára va' tekintet nélkül is határozatké- 

aaroly igazgató. 

-zsvári dalkör felvinczi ki- 
sikerült. A rendező bizottság 
fel fogadta dalkörünket. Szál- 
elő családai gondoskodtak. 
telve volt közönséggel. A 

ékről is igen sokan jelen- 

tintetében is reménységen 
mutathat fel a rendezőség. 

olt, mely a legjobb kedv- 

A mulatságra Maros-Ujvár. 
aultak át. - Jucho bányanagy 

előkelőbb bányahivatalnokok meg- 
más napra a dalkört a bánya megtekin- 

tésére. Maros-Ujvárt is kiváló szivességgel fo. 

gadtattak. Tiszteletükre diszebéd volt. A lóvo- 
natu vasuton levezettettek a sóbányába. A mun- 

kásokat berendelték a bányába s villanyos fény- 
'nyel világitották ki az egész üreget, mely tün- 

déries látványt nyujtott. Délután 3 órakor a 
környék előkelőiből álló társaság körében táncz- 
uatság vette kezdetét, mely éjjel három óráig 

4, mikor is Dalkörünk a legjobb emlékek- 

gyta ott a helyet, hol annyi kellemes órát 
erencsés eltölthetni. 

- Rendőri hirek. Érdekes to- 
z. Prodán Juli, mintegy 18 éves, érdekes 

gotban levő nőt a gy.-fehérvári rendőrkapi- 
ag Hidalmásra tr' olonczatott. A kolozsvári 
jányság az e mlitett, itt at. 
vosi ",elémény alapján , 1 

séue. percze közelinek konsáltatott, f, no zo- 
kán a szülőházba helyezte. Sgény születendő 
baba, majd elmondhatják róli még a világon 

se voltál, már is tolonez vol. - Elvesz- 
tette pénzes tárczáj: D. M. asszony- 
ság f. hó 27-én d. u. a sétatn, tiz forint ban- 
kóval és nehány krajczárral telt pénzes tár- 

czáját elvesztette. - Kaczr emelt. Márk 
Gavrilla f. hó 27-én K. szeszgros ellen kacz- 
rot emelt, azonban még elégtorán lefogták, 
hogy ne árthasson. - Tüz. lyó hó 28.ára 
virradólag éjfél után 1 órakor amosfalván tüz 
volt; mire városi tüzoltóink o kiértek, már 
csak hült hamut találtak. 

Hazai hírek. 

- Vadász-bravour. lrássy Géza 
gróf Manó gr. fia, mult kedden előtt a betlé- 
ri kastély felett levő erdőben rekivüli nagy 
vadkant sebesített meg. A fiatal f lőhelyéről 
utána sietett a menekülő vadnak, ely a mint 
a grófot közelében érezte, visszalult s egy, 
lejtős helyen védőállásba helyezmagát. A 
gróf vadászkésével fültövön szurta vadat, a 
szurásnak azonban nem volt egyébredménye, 
mint hogy az állat még dühösebb ,s neki- 

rohaat a grófnak, a ki ekkor vadássét döfte 

a vad szájában, s mig ez a torkáb hagyott 
késsel bajlódott, lőfegyverét kapta és azzal 
lőtt az állatra, mely még akkor semtt el, s 

csakis a helyszinére odasjető főerdésk több 

lövésére adta ki páráját. A vadkan mint a 

„Rozsnyói Hiradó" irja - rendkivül y állat, 

s bőrét jobban moudva sörtéit, csakisxpress- 

fegyver golyói hatották át, a testen resztül 

ezek sena mentek, mig a Werndl és Icheux 

fegyverek golyói is a bőrbe furódva láltat- 
tak. A 3 és fél mázsás állátet a gikitö- 
meti. 

- Fölébredt halott. Dugiétren- 
esénmegyei) faluban M. A. földmives a jn el. 
sikolva, fejét annyira megsértette, hogy hit- 
ték, belehalt. Már le volt vetkőztetve, volt 
teritve, álla felkötve, kezei összekötve, dőn 
csak egyszer - kiteritése után 24 órá 
megszólal a tetszhalott. Volt persze ijedts ri- 
adalom, melyet azonban csakhamar eott 
az öröm s most a viszonyokhoz képest rzi 
magát. 

- Székely balladák dallan A 
Kisfaludy-társaság legközelebbi ülésén bea 
tott székely népköltési gyüjteményhől my 
balladát és számos dalt, melyeknek daa 
csak a székelyföldön ismeretes - Solyny 

István bölcsészetballgató hangjegyre tett, zongo- 
rára alkalmazott. E hangjegygyel ellátott bal- 
ladák és dalok külön kiadásban is meg fognak 
jelenni. 

- Berkes Kálmanék Kossuth Lajos- 
nál. Berkes Kálmán fővárosi zonekara igen elő- 
nyös feltételek mellett szerződtetett a nizzai für- 
dőintézetbe. A mondott zenekarnak a szerződés 
szerint már jövő évi január hó 8 ikán Nizzában 
kell lenni, minek folytán Berkesék már szomba- 
ton három hónapra bucsut vesznek a főváros- 
tól, hogy minél előbb a czitromok hazájába jus- 
sanak. Berkesék vándorutja azonban első sorban 
azért érdekelhet bennünket, mert a barna fiuk 
kegyeletes kötelességet vélnek leróni, midőn 
arra határozták magukat, hogy Olaszországba 
érkeztükkor első sorban Kossuth Lajosnál teszik 
tszteletüket, hogy ott a nagy hazafi szives 
engedelmével bemutassák legujabb népdalainkat. 
A zenekar akként rendezi utazási programját, 
hogy f. hó 31-én Turinban legyen, honnan ujóv 
napjának reggelén Collegno al Baracconeba 
utaznak. Ihász ezredessel, Kossuth hü bajtársával 
akként rendezték el az ügyet, hogy a zenekar 
megérkezte után a parkba bocsáttatik, hol K o s- 
suth lakosztálya előtt üdvözletük gyanánt rá- 
zendtik a „Kossuth Lajos azt izentes nótát. A 
zenekar már két hét óta külön ez alkalomra 
tanal egy egyveleget, mely valamennyi ujabb 
magyar népdal összes csokrából áll. A zenekar 
olaszországi utja alkalmából igen szép nemzeti 
öltözettel látta el magát. A zenekar minden 
egyes tagjának diszruházata áll : egy buza vi- 
rágszinű kék huszárdolmányból dus aranypaszo- 
mántozással, világos piros szint magyar nadrág. 
ból és mellényből vastag arany zsinórzattal és 
magyar szabásu [huszárosizmákból aranylánczo- 
zással és végre igen tetszetős alaku, darutol as kal- 
pagból. 

- Munkacsy Mihály a kitüntetését 
melyben őt ő Felsége részesitette, Beust gróf a 
következő levélben tudatta: "Kedves és nagy mű- 
vész! Örvendek önnek tudtul adhatni, hogy 
Ausztria Magyarország császár-királya önnek és 
örököseinek a magyar nemességet adományozta. 
A nemesség kötelez, noblesse oblige, mondja a 
közmondás. Ezuttal a császár király az, ki a ne- 
mességet lekötelezi (oblige la noblesse.) Benst 
gróf osztrák-magyar nagykövet. Felemlitjük 
egyuttal, hogy a nagy festő már igen előre ha- 
ladt a „"Krisztus Pilátusnál" cz. festményével, 
melyet egy kitünő műértő „la plus grande oeuv- 
re de notre époduc, korunk legnagyobb müvé- 
nek nevezett el. 

- Ismeretlen öngyilkos. Esztergom- 
Dan f. hó 22én a „Szerecsenhez" czimzett ven- 

lőben egy fiatal ember sziren lőtte magát. 
bében egy Wimberger Lajos 4-ed éves tech- 

makus névre szóló névjegyet találtak, s az eset- 
ről a budapesti főkapitányságot rögtön azzal ér- 
tesitette az ottani kapitányság, hogy Wimberger 
Lajos állitólag pesti illetőségü technikus ott szi- 
ven lőtte magát, egyuttal a holttest fényképét 
is megküldötte. A főkapitányság az egyetemen 
s több tanintézetben is kérdezősködvén a Wim- 
berger Lajos név után, az mindenütt ismeretlen- 
nek találtatott; ily nevü tanuló Budapesten se- 
hol beiratkozva nem volt. 

- A német szinház - irja az „Egyet- 
értést - tegnap minden tüntetés nélkül egész 
esöndben, ugyszólván alattomban kezdte meg 
előadásait Budapesten. Az első előadás a zág- 
rábiak javára volt s állitójag 700 frtot jövedel- 
mezett. A közönség kizárólag a Teréz. és Li- 
pótvárosból sereglett össze, egy oldal-páholyban 
azonban jelen volt Edelsheim-Gyulay tábornok 
és Thaisz Elek főkapitány is. Midőn a függönyt 
felhuzták, az egesz személyzet egybegyült a 
szinpadon. Müller igazgató a lámpák elé lépett 
s beszédet intézett a közönséghez, hangsulyozva 
az ő keserves küzdelmeit s kitartását, melylyel 
végre is diadalra juttatta az igazságos ügyet. 
Igérte, hogy minden erejét arra fogja forditani, 
hogy a német müvészet Magyarország fővárosá. 
ban erős gyökeret verjen, s „áldásos" befolyá- 
sát mentől nagyohb mértékben gyakorolja az 
itteni közönségre. Beszédére a jelenvoltak szám- 
talan hochot, sőt éljent mondtak, végül pedig 
két babérkoszorut nyujtottak át Müllernek; a 
koszoruk szalagjai magyar-gyalázó feliratokat 
viseltek. - Előadatott Suopé operetteje ,Donna 
Juannita”; az előadás oly hallatlan rosz volt, 
hogy minden fogalmat meghalad. A szintársulat, 
mely a német „művészetet Magyarország fővá. 
rosában ujra meghonositani tette feladatává, a 
legkezdetlegesebb igényeknek sem felel meg. E 
társulat sehol, a világ egy nagy városában sem 
tarthatna egynél több elősdást, s valóban mi 
sem jellemezheti azok értelmi szinvonalát, kik 
Budapesten német szinházba járnak, mint hogy 
előttök olyan előadásokat lehet tartani, 
tegnapi volt a gyapju utczában. 

- Elkártyázta a feleségét. Nógrád. 
ban egy uri társaságban a napokban jó kedvien 
ittak s kártyáztak. Z. ur reggel felé elvesztette 
nemcsak pénzét, de gyürüjét s óráját is és végre 
közmegegyezés mellett csinos feleségére játszott, 
a kit az ellenfél szerencsésen meg is nyert. A 
nyertes, mint a „N. L.4 irja, még nem kapta 
meg a nyereményt, ámbár a nő fenyegeti férjét, 
hogy becsületbeli tartozását ki kell elégitenie. 

- Mire kellett a méreg. Olvasóink 
még emlékezni fognak arra, hogy dr. Gltck Ig. 

mint a 
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nácz törvényszéki orvos Vasmegye M. községé- 
ből egy hölgytől levelet kapott, melyben ez arra 
kéri az orvost, hogy a levélhez csatolt 3 frtért 
részére valami gyorsan ható mérget küldjön, 

mert határozott szándéka magát életétől meg- 
fosztani. Dr. Glűck e levelet annak idején a rend- 
öőrségnek adta át, mely a tény kideritése végett 
megkereste ag m...i hatóságot. A vizsgálatnak 
meg volt az eredménye. A szóban forgó hölgy 
ugyanis Vasmegyében tekintélyes állást elfoglaló 
atyja kiséretében megjelent a m...i hatóság 
előtt. Itt az atya kijelenté, hogy csakugyan leánya 
irta e levelet, mely lépésre szerencsétlen házas- 
ságából eredett kétségbeesése vitte. Leánya azon- 
ban most már kibékült sorsával s felhagyott min- 
den öngyilkossági szándékkal. 

Vegyes hirek. 
- George Elliot a hires angol regény- 

irónő, kit a regényolvasó világ ez álnév alatt 
már évtizedek óta ismer, tegnapelőtt éjjel sziv- 
betegségben hirtelen meghalt. Az irónő valódi 
neve Mary Anne Evans volt. Az erő, mely elő- 
adásában nyilvánult s a vakmerőség és tárgyai- 
nak megválasztása feljogositották őt, hogy férfi 
nmevet viseljen, mert műveinek olvasása után 
senki sem gyanitotta volna, hogy azokat nő ir- 
ta. Mary éan lelkész leánya volt s 1820.ban 
született; kétszer ment férjhez, első férje Le- 
wWes volt, a Németországban ismeretes Goethe- 
biograpb. Lewesnek nem régi idő előtt bekövet- 
kezett halála után a már hatvan éves nő egy 
fiatal emberhez ment nőül, mi messze Angolor- 
szágon kivül is nagy feltünést keltett. Elliot leg- 
hiresebb regényei közzé tartoznak : „Bede Ádám«, 
„Deronda Dániel,4 „A spanyol czigány,* stb. 
Nehány regényét szindarabbá is átdolgozták. 
Müveit majdnem valamennyi modern nyelvre le- 
forditották. - A föllebbentett fátyol ezimü rend.- 
kivül érdekesen dolgozott elbeszélését lapunkban 
közelebbről fejeztük be. 

- Csipkekészitő gép. Párisból irják, 
hogy ott egy ottani mérnök olyan gépet talált 
fel, mely a legfinomabb csipkék készitésére al- 
kalmas. A munka, melyet e gép végez, teljesen 
megegyez a legügyesebb csipkekészitőnők kézi- 
munkájával és igy ez utóbbit minden tekintet- 
ben pótolja. A találmány, ha gyakorlatilag is 
sikeresnek bizonyul, rendkivüli forradalmat fog 
előidézni a kézmüipar terén. Egy amerikai czég 
öt millió frankot ajánlott a találmány amerikai 
szabadalmáért, egy angol czég pedig az angol- 
országi szabadalomért szintén öt millió frankot. 

- Sarah Bernhardt newyorki ven. 
dégszereplése után e hó 5-én Bostonba ment 
tizenkét előadásra, innen tovább megy Hartford- 
ba, New-Havenbe, és Montreálba, Baltimoréba, 
Wilmingtonba, azután Philadeiphiába, Chicago- 
ba, Saint-Louisba, Cincinnatiba és Uj Orleánsba. 
A művésznő new-yorki vendégszereplése alatt 
az első héten 23,881 dollárt, a másodikon 24 
ezer 959-et, a harmadikon 22,114-et, a negye- 
diken 27,985-öt, tehát többet mint fél millió 
frankot. Egy előadásra átlag 4957 dollár jut, 
Adrienne Lecouvreurben pedig 5634 dollár volt 
a bevétel. 

- Az oroszok vesztesége Magyarorszá- 
gon 1849-ben. Oreusz Istvánnak az 1849-ki 
magyar háberuról orosz uyelven most megjelent 
művéről a „Vasárnapi Ujság" hosszabb ismerte- 
tést közölvén, az orosz iró könyvéből többi közt 
fölemliti, hogy az orosz hadügyminiszterium ada- 
tai szerint a 190 ezerre menő orosz sereg vesz- 
tesége Magyarországon a különböző csatákban 
3155 ember volt, ehez számitva a kholerában 
és más betegségben elhaltakat, összes vesztesé- 
gük 11.871 ember. - Ausztria 3.688,326 rubel- 
nyi hadi költséget fizetett Oroszországnak, - 
Az orosz iró Görgeiről a következőleg nyilatko- 
zik: Görgei a legnevezetesebb magyar hadve- 
zér, bár olykor jelentékeny hadi talentumot, le- 
leményességet és erélyt tanusított, még sem birt 
annyi készültséggel, minőt a sereg vezérlete 
megkíván. Ebbeli teljes járatlansága s azon haj- 
landósága, hogy a háboruval együtt a politikai 
cselszövényeket is vezesse, sok baklövést ered. 
ményezett, minők például 1. Budavár bevétele 
a Wellden seregének teljes megsemmisitése he- 
lyett; 2. az első peredi ütközet, melyben a ma- 
gyarok a vezérlet egységének hiánya miatt ve- 
reséget szenvedtek; 3. az osztrák seregnek lany- 
ha üldözése Perednél a másodszori találkozás- 
nál, továbbá elfogadása a csatának a tulnyomó 
szövetséges csapatok ellenében, mikor lehetséges 
volt idejekorán visszavonulni és 4. a Komáromnál 
való késedelmezés az első csata után. Igaz, 
hogy Vácz alóli elvonulása s müködése a Sajó- 
nál és Hernádnál aránylag véve sikerült de ezt 
főleg Paskievics határozatlanságának és hibás 
intézkedeseinek köszönhetni.4 Paskievics - mond- 
ja az orosz iró egyetlen jelentékeny csatát 
sem nyert meg. 

A „KELET" magántávirata. 
Feladatott Budapesten 1880. decz. 28-án d. n.1 ó. 10 p. Megérkezett Kolozsvárra, 1880. decz. 28-án d. u. 1 ó. 50 p. 

Montgélas gróf konstantinápolyi kö- 
vetségünk tanácsosa az ottani levéltárban 
visszaélést követett el az angol kormány 
előnyére, miért is azonnal Bécsbe hiva 
tott és állásától felfüggesztetett. 

KOZGAZDASAG. 
A tejés mészviz mint orvosság. Mint 

tapasztalt orvosok állitják, a tej- és mészviz 
gyakran igen jó szer a dyspepsia és a gyomor 
gyengesége ellen Nincs tehát alapja azok ag- 
godalmának, kik a tej ivásától azért tartózkod- 
nak, mivel azt hiszik, hogy ez nehezen emészt- 
hető, s a gyomorban gyakran megsavanyodik, 
mert a tapasztalás azt bizonyitja, hogy a mint 
gyermekkorban legjobb tápszer s orvosság a tej 
és a mészviz, ugy későbbi korban is, midőn az 
emésztési szervek gyöngék s az emésztés ren- 
des folyamata meg van zavarva, a tej többnyi- 
re mindig igen jó hatással van a gyomorra. Az 
evés által megterhelt, elrontott, szeszes italok 
vagy betegség által elgyengitett gyomor csak- 
hamar viszanyeri előbbi rugékonyságát, ha egy 
ideig csakis kenyeret, tejet és egy kevés me- 
szes vizet fogyasztunk, mely czélra egy sajtár- 
nyi tehén tejhez négy evőkanályi mészvizet kell 
keverűnk. 

Sima szőlőveszők meghámozá- 
sa. A tapasztalás azt bizonyitja, hogy a meg- 
hámozott szőlővesszök sokkal korábban és biz- 
tosabban hajtanak ki, gyorsabban és erőteljeseb- 
ben fejlödnek, főleg pedig gazdagabb gyökér- 
hajtásokat hoznak, mint a meg nem hámozot- 
tak. Ezenkivül a hidegnek is jobban ellenálla- 
nak, s gyorsabb és erőteljesebb fejlődésök kö- 
vetkeztében a szőlő egy-két évvel előbb válik 
termőképessé, mint különben a sima vesszők ül- 
tetésénél szokott lenni. Azért ez eljárás minden szőlőbirtokosoknag a legmelegebben ajánlható. 
A hámozott sima vesszők kezelése egészen 
olyan, mint a nem hámozotté. Kora tavaszszal, 
mielőtt a nedvkeringés a szőlőtőkben megindul, 
egészséges és jól termő szőlőtőkről levágjuk a 
kedvező időjárási viszonyok közt jól kifejlett 
vesszőket : ezeket körülbelül 40-50 em. hosz- 
szura metszük, de jól figyelve, hogy az alsó 
metszés közvetlen a rügy alatt, a felső pedig a 
rügy felett 3-5 cmnyire ferdén történjék. Az igy elkészitett vesszőt azon pontig, meddig a 
földbe teszszük, hámozzuk meg; mi egy közön- 
séges késsel is történhetik. Felső vége mintegy 
8 emnyi darabon hámozatlan kell, hogy hagyas- 
sék; e körűlményt ugyanis a lehámozott vesz- 
szők sikeres fejlődésének lényeges feltétele gya- 
nánt tekintik, mivel a héj a vessző ezen részét 
a külső levegő káros behatásai ellenében meg 
védelmezi. A hámozásnak rövid idővel az elül- 
tetés előtt kell történnie, s a meghámozott vesz- 
szőkoet addig is nedves helyen kell tartani, ne- 
hogy kiszáradjanak. A héj eltávolitása nagyon 
egyszerü művelet, melyet nők, sőt gyermekekis 
elvégezhetnek. Egy gyakorlott személy napjá- 
ban 400-500 vesszőt képes meghámozni. Az 
ültetés és a további kezelés tökéletesen olyan, 
mint más szőlővesszőknél. 

Szédelgés nemigazi segesvá- 
rivászonnal. A takácsok egyesülete tudva- 
levőleg az utóbbi időkig a legjelentékenyebb Se- 
gesvártt volt. Ezen kézmű még az ötvenes évek- 
ben mintegy 400 embernek adott kenyeret. A 
legtöbb erdélyi város és helység vásárain a 
segesvári vászon igen keresett egy áruczikk volt. 
Midőn azonban már a hatvanas évek elején vá- 
rosaink minden nagyobb üzleterben fehér vászon 
osztrák gyárakból valamivel olcsóbb árban volt 
kapható, a segesvári takácsok, kik fehér vász- 
nat készitettek, nem tudtak versenyezni ezen 
gyári uton eléállitott vásznakkal s a mesterem- 
bereknek felénél több volt kénytelen már akkor 
felhagyjon az üzlettel. Jelenleg csak igen keve- 
sen foglalkoznak ezzel, s miután üzletök kicsi- 
ben folytatódik s áruikat a vásárokon jóval ol- 
csóbb áron kénytelenek eladni, mint néha az 
eléállitási költségek, a mekkorák előreláthatólag 
nem birják ki sokáig. 

Még két évvel ezelőtt a segesvári takácsok 
azon részének, kik a csikós, szinét el nem ha- 
gyó „kék takácsmunkát" készitettek, igen jól 
ment dolgok, miután külföldi gyárokban ily árut 
nem készitettek. De két évvel ezelőtt Schmidt 
József rothwasseri gyártulajdonos Morvaországba 
szerzett magának nehány mintát e keresett csi- 
kos segesvári „kék takácsmunkákból" s nemso- 
kára nagy mennyiségben jött onnan Erdélybe 
nigazi segesvári takácsmunka" név alatt. E ha- 
mis név alatt különösen szász-régeni czégek, de 
más kereskedők által is a különböző erdélyi vá. 
rosokban s helységekben ezen áruczikkek ol- 
ecsóbban árusittatnak el, mint a hogy a seges- 
vári takácsok azt tehetnék. Kinézésük ugyau jó, 
de ha a vevő ruháját egyszer kimosta, a kék 
szin kiment s a ruha használhatatlanná lett, mert 
csak az igazi segesvári vászon indigókék szinei 
állják ki a mosást és ványolást. 

E sorok czélja tehát a tisztelt vevő közön- 
séget ezen szédelgésre figyelmeztetni s saját ér- 
dekében fölkérni azokat is, kik jót akarnak ven- 
ni, de kik a hazai ipar e számbavehető ágának 
hanyatlását nem akarják - hogy az áruk kö- 
zötti különbséget figyelembe venni szivesked- 
jenek. 

A tekintetes szerkesztőséget e sorok szives 
közlésére kéri a segesvári takácsok egyesülete, 

Folberth . János, 
elnök, 

Az Anker élet és járadék biztos. : 
saságnál 1880. november hóban benyujtai 

összesen 620 bevallás 1.109,062 frt biztositan 
összegel, és pedig 400 bevallás 774,326 frtt 
halálesetre és 220 bevallás 8334,736 frttal élet. 
esetre. 

Kiállitva lőn 354 kötvény 309,671 frtt- 
halálesetre, és 212 kötvény 570.912 fittal a 
esetre; összesen ftehát 566 kötvény 88( 
frttal. 

A havi bevétel volt 106,759 frt halálese. 
dij és 189,022 frt bevételekben, összesen: 244 
ezer 781 frt. 

Halálesetekért kifizettetett 48,719 frt 
Ez évben benyutatott 6087 bevaliás 

11.920,862 frttal és kiállittatott 5832 kötvény 
9846,541 fittal, ugyanezen időben bevétetel 
2.573,168 frt, halálesetekért pedig kifizettetel 
638,757 frt. 

A társaság müködése kezdetétől fogva ha.- 
lálesetekért kifizetett 9.737,149 írt, és az 1879- 
80-ik tulélési társulás (Associatió) eredménye 
15.702,990 frt volt. 

A budapesti árutözsde hivatalos 
árjegyzetei. 

1880. év decz. bhó 27. 
Minőségi súly Ara 100 kigr-nak 

Hectoliterenként 
Búza: kigr. fet. kr. fit. kr 

Bánság 728-746 
8 

Tiszavidéki, .728-746 
" ...764-782 12 45 13 

Pestvidéki. . . 72.8-746 
; .... 764-783 12. 30 12 55 

Fehérmegyei, 728-746 

5 764-783 12 45 13 
Bácskai 728-746 

" . 764-783 10. 05 10 30 
Rozs: 

Magyar.. , 70-2 10. 05. 10 30 
Arpa: 

Takarmány. 00 ő2 6. 85 6., 60 
Maláta ....2 3 7. 40 9. 50 
Magyar 364- 

Tengeri; 6. 10 6 30. 
Bénsági .. 5 00. 5 40 
Másnemű. 5. 10. 5 20 

Repcze: . 
Káposzta.... --. 
Bánsági 

Kölses: 
Magyar 5 80. 6 40 

Szokvány. 
Buza tavaszra 

a 
szállitandóo... 747 11 55. 11 60 

Szempt. -Októb. 
szállitandó 

Tengeriavaszra szállit, 69 2-.. - - - 
Máj.-Jun. 

szállitandó 6. 00. 6 02 
Repeze káposzta 

Aug.--Szept. 
szállitandó . 

Repcze bánsági 38. s3. 

7 7 HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és értek-tözsdén 

1880. decz. 27. 

Magyar aranyjáradék ... 109.94 
Magyar vasutikölcsön...... 125.- 
Magyar kel. vas. államkötv, 1. kibocsátás 82.25 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 99.75 
Hagyar kel. vas, államkötv., III. kibocsátás , p5 
Magyar földtehermentesítési kötvény.. 97. 
Magyar földteherment. kötvény záradékka 96.- 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 95- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 95.- 
Erdélyi földtenermentesitési kötvény . 94. 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv.. .. 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény. 65. 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 10 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 179 
Osztrák járadék papirban 
Osztrák járadék ezüstben 
Osztrák járadék aranyban. 87. 
1860-ki osztrak államsorsjegyek 
Osztrák-magyar bankrészvény on 
Magyar hitelbank-részvény e0 
Osztrák hitelintézet-részvény 286.7 
Ezüst . 
Cs. és kir. arany 
20 frankos arany... ea 
Német birodalmi márka 68.20 
London (8 havi váltókért) . 117.80 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 71. szám. 

Kolozsvártt, szerdán 1880. deczember 29. 

Erdőszépe. 

Szinmü 5 felvonásban. Irta: Feuillet Octave, 

forditotta Feleki Miklós. (Rendező: Mátrai.) 

Kezdete este 7 órakor, vége 10-kor. 

.... öl aza zikna 

Felelős szerkesztő és kiadó-tutajdonoa. 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.) 
Erdélyi kereskedelmi és hitelbank rész. 

vénytársaság 
Maros Vásarhelytt. 

A váltó leszámitolási osztály kamatlába 
1881. Jannár I.jétől kezdődőleg 
két százalékkal leszállittatik. 

Kelt Maros-Vásárhelytt, 
az Erdélyi kereskedelmi és hitelbank rész. 

vénytársaság igazgatóságának 
1880. deczember 21 én tartott üléséből, 

Tauszik B. Hugó. 
titkár. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- lősséget sem vállal. Szerk 
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IGERVENYEK. 
Huzás már január 1. és 15-én. 

Hitel sorsjegyekre Bécsi sorsjegyekre Tiszai sorsjegyekre 1 
csak 5 frt. csak 2 és fél frt. csak 2 és fél frt. 

már bélyeggel együtt. Mindhárom csak 9 frt sorsjegyek részletfizetésre. 
Salzburgi sorsjegyek adon a átto 48 havi részletre, főnyeremény 20 ezer 

Bécsi sorsjegyek eladom 8 havi részletfizetésre csak 5 firtjával, főnyeremény í 

LEGNAGYOBB RAKTÁR 
Olaj festékek, 

Száraz festékek, 
firneiszok, lakkok, ecsetek, 

továbbá: 

Vizhatlan mész és 

Portland cementből 
mérsékelt árak mellett 

erencznél 
FŐTÉR 10. SZ. a TÖRÖKHŐZ." 

szalámi, szalona 

e 
8 
e 
e 

és mindenféle füstölt husok 

nagy raktára, 

e 
e 
e 
e 

KOLOZSVÁRTT, FŐTÉR, IPAROSEGYLET HÁZA 
23. SZÁM. 

Alólirottak ajánljuk a vidéki és helyi t. kö- 
zönségnek szalonánk 

200 ezer frt, évenként 4 huzás. 
m; alovi : eladom 25 havi részletfizetésre, csak 5 ftjával fő- 
Tiszav ölgy 1 sorsjegyek nyeremény 100 ezer frt, évenként 8 huzás. ; 

; e eladom 11 havi részletfizetésre csak 2 frtjával 
Szászmeiningeni sS0T sjegyek fönyeremény 12 ezer frt o. é. évenként ö huzis 

Az első részlet lefizetése után a sorsjegy azonnal a vevő tulajdonát kepezi s az 
illető mára legközelebbi huzásnál január hóban valamennyi nyereményre egyedül játszik. 

Lőr J bank- és váltóüzlete 
. y . Budapest, hatvani-utcza 17 sz 

Figyelemreméltó mellékkereset, 
Mind n rangu egyénnek üzletem képviselete által nagyobb mérvü proviziót szerezhe' 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 
1881. október 1.én egy egész évi elöfizetest nyitottunk a 

sSMAGYAR MERCUR"-ra 
mely magyar-német szövegben havonként 2-szer jelenik meg és pedig közvetlen mind 
jelentékenyebb huzás után, könnyen érthető és czélszerü tabellás áttekintéssel, közl.., 
hiteles huzási jegyzéket, továbbá a hátrálékokat t. . a kisorsolt, de á- é 

száraz, fehér, füstölt, paprikás, 
és mindenféle füstölt husokkal ellátott- u. m. 

sonka, oldalos, (kaiserfleisch), 
császár hus, marha nyelv, 

e 

8 

szafaládé, virsli, disznófősajt stb. 
nagy raktárunkat, saját gyárunkban készült szaláminkat a : 
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e 
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e Közlön (120) 39 nyereményeket ennélfogva a sorsjegy birtokosokra nézve rpél egész évre csak / 
legjutányosabb árak mellett. O Előfizetési ár bérmentesen házhoz küldve vagy a posta utján egy z. BEudap, " 

A MAGYAR MERCUR kiadóhivatala, hatvani-utoza 7. 
Kitünő zsirnak való szalona, háj mindennap, ugy 

szintén friss olvasztott zsir kapható. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

Kolozsvártt, 1880. decz. 18. (545) 6-12 

Benigni és Lászlóczki. ; 

kokokootokociakotokakoodtoloatoktok 

ő 4 Apróra fürészelve, * amesmoemesmoomesmoomosmoso0 
szögmeter felhasitva és a ház- 

Még mindig a leghasz vágatlan hoz szállitva bera- 8 ez "n 

e Tüzifa fa a ház- kással együtt 

nl hozszál karácsonyi és ujévi ajá 
öBööösöseöessesöéseslöööe seee litva zegzléte szégfeler y J ] x r SARGA KRIS 

VEGELADÁS. Bükkfa hasábos 1 rendn.... 12 7 i3 60 . i iio-- fehérnemü és vászon-ra. Gyertyánfa hasábos.......-- 14 - Kolozsvártt 
] Tölgyfa „ lrendi.... 10 60 6 50112 50 . vártt, V GElL : z jozo (belközéputcza, kisegitő alatt.) 

3 dorong vastagabb... e co.-- Kűl.- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyeu.. hal 1 hámot .. .... 9----- összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 
A karácsonyi és ujévi ünnepekre alkalmat óhajt- Nagyobb vételnél (nem kevesebb mint 6 öl) minden ölnél 50 krt érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb áron valódi áruk- 

ván nyujtani a n. é. közönségnek, ugy szintén az ifju- engedményezek. (454) 9 kal szolgálni. 
Az ölek teljes és sürü rakásáról a raktárban meggyözödbhetni, 

25 kr. reá fizetés mellett pedig a vevő lakásánál ujból felölezhető. 

A ki nem a fa minőségét, hanem ennek olcsóságát keresi, gaz- 
dasági szempontbol a tölgyfát ajánlhatom mint legolcsóbb (át ma Ko- 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 
érfi fehér-ingek, chiffon, eretton és madepolan szövetből, sima, himzett 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtol 3 frt 50 krig. 
érfi szines ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 kü- 

ságnak és hölgyeknek, van szerencsém jelenthetni, mi- 

szerint üzletemben feltünő olcsó arban óriási válasz- 

tékban megvásárolhatni mindennemü kül- és belföldi 

galanteria, nürnbergi áruk és gyermekjátékokat. *
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. ee.. . : : 
s e e......... litásra legnagyobb figyelem van forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be- 
küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 
tározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte fiete tt össeget vissza- 
szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg- 
és Ünnepi irodalmi ajándékok. 

tartani 

minden időre. Bárhol és bárki által hírdetett bel- és külföldi könyv 

és zenemű azonnal gyorsan és jutányosan kapható, 

vagy megrendelhető a legrövidebb idő alatt. 

alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
Miutár határoztam, bogy ezentul csakis megrendelé- 
Minién el eyeyeuyoyoyoyosoyorogyeyeogyayoyora 

" ; b) f kkal jutányo- lozsvártt. .lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 fit 60-ig. 
Az árukat mai naptól fogva méeg elkkal 1 1 Ti te Rendelmények elfogadtatnak lakásomnál, főpiacz 32 szám az Szines és fehér gyapju alsóingek és nadrágok 70 krtól ő frtig sabb árba számitom, mint eddig, mivel üzletem helyi- zett kislú Azna mint V elKároly ur ma- Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és " mint e 1 ugynevezett kislábosháznal, valamint Vog y . ból 70 krtól 2 ír ; 

a ségét tavaszszal nagyobbitani van szándékomban, emék gyár- és hiduteza szögleti üzletében. Fér nlegűjabb ellárok kká. lők é4 rétt legijobb ehiti í V í ; . ; ér ré e ni fogva mint legolcsóbb eszszzéni forrás Ő Tiszlette z egtjabb gjobb chiffon sz 

. ajánlom becses figyelmébe min ett cine k SZENTJÁNOSI FERENCZ. Férfi szines-szélű selyem, - len és pamut zsebkendőök szegve 6 . Ajánlom ezuttal óriási választékban levő ezipő rak ; egy kötegben 60 krtól 7 frtig. . 2táromat; némi tájékozásul ide jegyzem a következő " ............. Valódi len fehér zsebkendők ő darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 7 f 

«. ár férfi bornyubőr czipő kettős talpu 3 frt 60-tól felfelé, öihátó rekiik, 1 ftólő tis ökötőkdle Asehionvászonbóldokrta a ázsa ssnbó czgv 2 0 eee99 a..ssyék ss mtkások 0 a s í eb0 4 és 1 ! öi alsó szoknyák és nadrágok : 7 frtig. ; 
1 gyermek ,czipő czugos 3-tős , 17 el , ez a n piauet elik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 fag ; e , gombos , 80-tol , = 4 "üggöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok 1 lae 1.0tl, e DEMETER JOZSEF mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. ! ; 1 fülezipő bőr ö0 ki. Kolozsvártt 2 Legujabb szerkezetüű esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. ! : " E kivül ánlom jól berendezett férfi fehérnemü e .... 2 Fehér és színes harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól i 

és kilzn aktáromat is A ki tehát jó és mégis oles e ajánja dökan etendezett lazai és külfüldi 20 Leguábk nyukendök, poszti b lage k k 5 s kalap raktáromat is. tehá ; . . egujabb nyakkendők, posztó, szavasbőr és glace kesztyük, nad- 
árut akar venni, az sziveskedjék üzletemet meglátogat játékszereit, g rágtartók, harisnya-Kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. : 
ni s a mondottak felől ezoni z Áza a ez valamint nagyon szép és hasznos hazai és külföldi 3 pi es szines asztalnomi, mindon ' 1 

é . ohn Lajos. e éle len és pamut vászon szin-tarto ; 7 ; ötér br. Józikaház, ő diszmü tárgyait. : em 0-a ,eázhágyféztás melett An 3 ereton, oxford és madepolán,n, 2 z E A vidéki megrendeléseket felelősséggel, pontosan i i ; s 
v sYav IA é és azonnal eszközlöm. szine s ingszövetek ? x ő Tisztelettel 2 1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, ereton és madepolan e e7 1isztelette fehér ingszövetek 30, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, p e DEMETER JÓZSEF. sima, himzett és redős : 

e (64) i-. főtér, br. Radák-ház. : . len és pamut ingbetétek 3.tas ats Lené chitba , 
tő, varró, himző pamutok és ezérnák, njon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 
Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt ; z gán szükség ván MOMUNYIV IAUf 9 IANOSOVAV fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 

ő 

; 

' 
e .

 

e
 

soekkel foglalkozom, .ennek következtében a raktáromban 

levő nagy mennyiségü 

férfi, női és gyermek lábbelieimet 
a mig a keszlet tart, 

leszállitott áron elárusitani, 
Eddig még utól nem éretett hatására nézve az emésztés és vértisztitás terén, s 

a test táplálására és erősitésére nézve. Ez által naponkint kétszeri és sokáig folytatott 
használata mellett valódi gyégyszerré válik számos, még makacs betegségben is, mint 
p. o. emésztési gyengeség, mell-égés, a gyomor tulterhelése, a belek petyhüdtsége, ideg- 
gyengeség, mindennemü aranyeres bajok, görvély. gúga, sápadtság, sárgaságban, vala- 
mennyi idült bőrbaj-, rák-, időszakos főfájások, férges és köves betegségek, tulnyálká- 
sodásban, stb. Ez az egyetlen és gyökeres szer a megrögzött köszvény és mellbajban 
(tuberculose). Ásványviz gyógyászatnál. ugy azelőtt, mint annak használata alatt, va- 

lamint utólagosan gyógyszerül is kitünő szolgálatot tesz. 

Egy nagy skatulya ára 1.26 kr. Egy kis skatulya 84 kr. 

Főraktár Budapesten, Török József gyógyszerész urnál. 
A hamisitásoktóli megmenekűlésre figyelmeztetek mindenkit, hogy a 

valódi egyetemes emésztő-por Dr, Gölis pecsétjével van elzárva s 

s mint több országos és világkiállitáson kitüntetett 

solid és tartós czikkeket ajanlom a vevő közönség 

figyelmébe. 

a plébánia épületben a piaczi templommal szembe. 

Matutsek József (86) ZONGORA és HARMONIUM RAKTÁR. 14- 
ka DEMJÉN g 

m. k. egyetemi könyvárusnál 
mellett 

minden skatulya a védbélyeggel s kivülről ily cezimmel van elzárva : 
K. k. conces. Univ.-Speisen Pulver des dr. Gülis in Wien. 

Főszállitóhely: Bécsben, Stefansplatz 6. (Zwettlhoff.) 
Raktárak Erdélyben : Kolozsvártt; : Wolff J. gyógysz. és Dietriceh Sámuel 

urnál; Beszterczén : Láni Ede kereskedőnél N.-Szebenben: Müller Károly gyógysz; 
Brassoóba Jekel usz Ferdinánt gyogyszerész, Porr testvérek P.C. Czaides Demeter 

gyári áron Eremiás kereskedők és Grósz János, L, Hornung gyógyszerészeknél: GyulaFehérvártt: 

; , Fröhlich Gyula gyógysz. Maros-Vásárhelytt : Bucher Miksa, Demeter Fogarasy, 

kap- é hatók Hutflesz Károly, B. Wallerstein kereekedőknél ; Segesvártt: J. B. Misselbacher sen. 

: J. B. Teutsch kereskedőknél; Szász-Régenben : Czoppelt Hugó és Schlager J. gyógy- 

ZONGOBAK szerészeknel. (560) 1- 

Pianinok és Hármoniumok. gpeszeesrgyá 

Nyomatoti a KELEI nyomdájában Kolozsvártt. 

*


